
Tytuł projektu: „Egodokumenty Emilii Wróblewskiej z lat 1850–1886 – 
świadectwo życia i postaw ideowych Polki z kręgu inteligencji wileńskiej. Edycja 
cyfrowa 7 dzienników z opracowaniem krytycznym i e-monografia”
Streszczenie:

Celem projektu jest przygotowanie nowoczesnej edycji cyfrowej siedmiu tomów dzienników Emilii 
Wróblewskiej z lat 1850-1886, córki powstańca listopadowego i emigranta Bartłomieja 
Beniowskiego, i analiza jej egodokumentów (także zapisków z lektur i listów) jako świadectw, 
ukazujących życie, postawy ideowe i system wartości (aksjosferę) polskiej rodziny z Litwy w dobie 
utraty niepodległości. Cała spuścizna diarystki i ikonografia zasłużonej dla polskiej kultury rodziny 
Wróblewskich jest przechowywana w Bibliotece Wróblewskich Litewskiej Akademii Nauk w 
Wilnie, tylko nieznaczną część zdigitalizowano, dostęp do całości na miejscu jest dla badaczy z 
Polski
czasochłonny i kosztowny. Istotne zatem jest wprowadzenie tych unikatowych źródeł 
rękopiśmiennych do szerszego obiegu naukowego i podjęcie na ich podstawie różnych tropów 
badawczych z zastosowaniem instrumentarium analitycznego nauk humanistycznych, historii i 
herstorii, językonawstwa i aksjolingwistyki, biografistyki i genologii.

Egodokumenty kobiet z XIX-wiecznej Litwy to świadectwa wciąż rzadko wykorzystywane do 
badania postaw ideowych i aspiracji Polek z kręgu inteligencji, ich pracy organicznej na rzecz 
zachowania fundamentalnych wartości (służba Ojczyźnie i społeczeństwu, wiara w Boga, język 
polski, rodzina, edukacja kobiet, patriotyczne wychowanie dzieci) oraz budowania strategii 
przetrwania w sytuacji klęski powstań narodowowyzwoleńczych. Edycja cyfrowa dzienników 
Wróblewskiej ocali te unikatowe źródła biograficzne przed zniszczeniem (czas działa tu wybitnie 
na niekorzyść, już w tej chwili manuskrypty są trudno czytelne) i wprowadzi je do szerszego obiegu 
czytelniczego. Zaprezentowanie piśmiennictwa Wróblewskiej jako dokumentu XIX-wiecznej 
polszczyzny z Litwy wpisuje się także w założenia programu zachowania niematerialnego 
dziedzictwa kulturowego, jakim jest język polski ziem wschodnich dawnej Rzeczypospolitej. 
Polszczyzna jest wartością konstytutywną w aksjosferze patriotycznej rodziny szlacheckiej.

Powstanie platforma cyfrowa złożona z wielowarstwowej edycji cyfrowej 7 dzienników Emilii 
Wróblewskiej (ponad 1200 s.) i witryny internetowej projektu. Do edycji cyfrowej zastosowana 
będzie metoda kodowania tekstu w standardzie TEI, co pozwoli na jego zapisanie wraz z 
informacjami dotyczącymi jego treści i struktury na różnych poziomach. Planowane jest 
wykorzystanie dwóch widoków tekstu: transkrypcji oryginału uzupełnionej siecią interaktywnych 
komentarzy i wizualnej reprezentacji tekstu oryginalnego. Serwis internetowy projektu będzie 
zawierał informacje o zasadach edycji, charakterystykę źródeł oraz e-monografię naukową (w pdf; 
14 a.w.), prezentującą interdyscyplinarne studia wykonawczyń projektu nad piśmiennictwem 
Wróblewskiej. Platforma wraz z dedykowanymi narzędziami cyfrowymi i pełnym kodem zostanie 
udostępniona innym badaczom w sposób otwarty i bezpłatny, wraz z dokumentacją techniczną. 
Będzie dostępna w domenie IS PAN, co zapewni trwałość projektu po jego zakończeniu.


